
Symbols
You will note the following symbols when studying this instruction manual:
Symboles
Les symboles suivants sont utilisés dans le manuel d’instructions:
Símbolos
Cuando estudie este manual de instrucciones notará los símbolos siguientes:

GB Battery Charger
F Chargeur
E Cargador de Baterías

• Ready to charge 
• Prêt à recharger
• Preparación para la carga

• Charging 
• En charge 
• Cargando

• Charging complete 
• Recharge terminée
• Completada la carga

• Delay charge (too hot battery) 
• Charge différée (batterie trop chaude)
• Retardo de la carga (batería muy caliente)

• Deffective battery 
• Batterie défectueuse 
• Batería defectuosa

• Do not short batteries.
• Ne jamais court-circuiter les bornes d’une batterie.
• No hacerles hacer contocircuito a las baterías.

IMPORTANT: Read Before Using.
IMPORTANT : Lire ce qui suit avant d’utiliser cet outil.
IMPORTANTE: Leer antes de usar.

DC1414
DC1804



2

ENGLISH 
Specifications
Model DC1414 DC1804
Input......................................................................A.C. only 50 Hz – 60 Hz A.C. only 50 Hz – 60 Hz
Output ...................................................................D.C. 7.2 V – 14.4 V D.C. 7.2 V – 18 V
Weight...................................................................0.39 kg (0.86 lbs) 0.40 kg (0.88 lbs)

• Weight according to EPTA-Procedure 01/2003.
CAUTION:
1. SAVE THESE INSTRUCTIONS – This manual contains important safety and operating instructions for battery charger.
2. Before using battery charger, read all instructions and cautionary markings on (1) battery charger, (2) battery, and (3) prod-

uct using battery.
3. CAUTION – To reduce risk of injury, charge only MAKITA rechargeable batteries marked on the charger label. Other types

of batteries may burst causing personal injury and damage.
4. Non-rechargeable batteries cannot be charged with this battery charger.
5. Use a power source with the voltage specified on the nameplate of the charger. 
6. Do not charge the battery cartridge in presence of flammable liquids or gases.
7. Do not expose charger to rain or snow.
8. Never carry charger by cord or yank it to disconnect from receptacle.
9. After charging or before attempting any maintenance or cleaning, unplug the charger from the power source. Pull by plug

rather than cord whenever disconnecting charger.
10. Make sure cord is located so that it will not be stepped on, tripped over, or otherwise subjected to damage or stress.
11. Do not operate charger with damaged cord or plug. If the cord or plug is damaged, ask Makita authorized service center to

replace it in order to avoid a hazard.
12. Do not operate or disassemble charger if it has received a sharp blow, been dropped, or otherwise damaged in any way;

take it to a qualified serviceman. Incorrect use or reassembly may result in a risk of electric shock or fire. 
13. The battery charger is not intended for use by young children or infirm persons without supervision.
14. Young children should be supervised to ensure that they do not play with the battery charger.
15. Do not charge battery cartridge when temperature is BELOW 10°C (50°F) or ABOVE 40°C (104°F). 
16. Do not attempt to use a step-up transformer, an engine generator or DC power receptacle.
17. Do not allow anything to cover or clog the charger vents.

FCC statement
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may
not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

FCC caution
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to
operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
–Reorient or relocate the receiving antenna.
–Increase the separation between the equipment and receiver.
–Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
–Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help
Makita U.S.A. Inc.
14930 Northam Street, La Mirada, CA 90638-5753, USA
+1-(714) 522-8088

Charging
1. Plug the battery charger into the proper AC voltage source. The charging light will flash in green color.
2. Insert the battery cartridge so that the plus and minus terminals on the battery cartridge are on the same sides as their

respective markings on the charger. 
3. When the battery cartridge is inserted fully, the charging light will change from green to red and charging will begin. The

charging light will remain lit steadily during charging.
4. When the charging light changes from red to green, the charging cycle is complete. 
5. After charging, remove the battery cartridge from the charger and unplug the charger from the power source.
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Refer to the table for the charging time below.

(Note)*1...18 V batteries can be charged with the charger DC1804 only.
NOTE:
• The battery charger is for charging Makita battery cartridge. Never use it for other purposes or for other manufacturer’s batter-

ies.
• When you charge a battery cartridge which is new or has not been used for a long period of time, it may not accept a full

charge until after discharging it completely and recharging a couple of times.
• If you charge a battery cartridge from a just operated tool or a battery cartridge which has been exposed to direct sunlight or

heat for a long time, the charging light may flash in red color. If this occurs, wait for a while. Charging will begin after the bat-
tery cartridge cools.

• If the charging light flashes alternately in green and red, charging is not possible. The terminals on the charger or battery car-
tridge are clogged with dust or the battery cartridge is worn out or damaged.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs, any other maintenance or adjustment should be performed by Makita
Authorized Service Centers, always using Makita replacement parts.

Battery 
type

Voltage 7.2 V 9.6 V 12 V 14.4 V 18 V *1
Capacity

(Ah)
Charging 

time
(minutes)Number 

of cells 6 8 10 12 15

Ni-Cd battery 
cartridge

7000, 7100, 
7120

9000, 9100, 9120, 
PA09

1200, 1210, 1220, 
PA12

1420, 
PA14 PA18 1.3 30

7001 9001, 9101/A 1201/A — — 1.7 40

7002 9002, 9102, 9122 1202/A, 1222 1422 1822 2.0 45

Ni-MH battery 
cartridge

7033 9033, 9133 1233 1433 1833 2.2 50

— 9034, 9134 1234 1434 1834 2.6 60

— 9135 1235/F 1435/F 1835/F 3.0 70
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FRANÇAIS 
Spécifications 
Modèle DC1414 DC1804
Entrée ...................................................................C.A. 50 – 60 Hz uniquement C.A. 50 – 60 Hz uniquement
Sortie ....................................................................C.C. 7,2 V – 14,4 V C.C. 7,2 V – 18 V
Poids net...............................................................0,39 kg (0,86 lbs) 0,40 kg (0,88 lbs)

• Poids selon la procédure EPTA 01/2003.
ATTENTION : 
1. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS – Ce manuel contient d’importantes instructions relatives à la sécurité et au fonctionnement

du chargeur. 
2. Avant d’utiliser le chargeur, lisez toutes les instructions et avertissements concernant (1) le chargeur, (2) la batterie et

(3) l’outil utilisant la batterie. 
3. ATTENTION – Pour réduire le risque de blessure, ne chargez que les batteries rechargeables MAKITA qui figurent sur l'éti-

quette du chargeur. Tout autre type de batterie peut éclater, causant blessures et dommages. 
4. Il n’est pas possible de charger des batteries de type non rechargeable avec ce chargeur. 
5. Utilisez une source d’alimentation dont la tension correspond à celle spécifiée sur la plaque signalétique du chargeur. 
6. Ne chargez pas la cartouche de batterie en présence de liquides ou gaz inflammables. 
7. N’exposez pas le chargeur à la pluie ou à la neige. 
8. Évitez de transporter le chargeur en le tenant par son cordon d’alimentation, et de tirer directement sur le cordon pour le

débrancher. 
9. Avant de charger la batterie ou d’y effectuer tout travail d’entretien ou de nettoyage, débranchez le chargeur de sa source

d’alimentation. Pour débrancher le chargeur, tirez toujours le cordon par sa fiche, non par le cordon lui-même. 
10. Assurez-vous que le câble n’est pas placé de façon à être piétiné, à faire trébucher quelqu’un ou à subir quelque dommage

ou tension que ce soit. 
11. N’utilisez pas le chargeur avec un cordon ou une fiche endommagé. Si le cordon ou la fiche est endommagé, faites-le rem-

placer dans un centre de service agréé Makita pour éviter tout danger.
12. Évitez d’utiliser ou démonter le chargeur après qu’il ait reçu un choc violent, ait été échappé ou ait subi quelque dommage

que ce soit. Portez-le chez un réparateur qualifié. Une utilisation ou un remontage maladroit peut entraîner un risque de
choc électrique ou d’incendie. 

13. Ce chargeur ne doit pas être utilisé sans supervision par les jeunes enfants et par les personnes handicapées. 
14. Les jeunes enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec le chargeur. 
15. Ne chargez pas la cartouche de batterie lorsque la température est INFÉRIEURE à 10°C (50°F) ou SUPÉRIEURE à 40°C (104°F). 
16. Ne tentez pas d’utiliser un transformateur élévateur, un groupe électrogène ou une prise de courant continu.
17. Ne laissez rien recouvrir ou boucher les ouvertures du chargeur.

Déclaration de la FCC
Cet appareil est conforme à la Section 15 des Règlements de la FCC. L’utilisation est sujette aux deux conditions suivantes :
(1) cet appareil ne peut pas causer de brouillage nuisible, et (2) cet appareil doit accepter tout brouillage subi, y compris le
brouillage pouvant causer un fonctionnement indésirable.

Mise en garde de la FCC
Les changements ou modifications non approuvés expressément par la partie responsable de la conformité peuvent priver
l’utilisateur de son droit d’usage de l’équipement.
NOTE : Cet équipement a fait l’objet d’essais et a été jugé conforme aux limites pour appareil numérique de classe B, en
conformité à la section 15 des Règlements de la FCC. Ces limites sont conçues pour assurer une protection raisonnable contre
le brouillage préjudiciable dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut rayonner de l’énergie de
fréquence radio et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer du brouillage préjudiciable sur les
communications radio. Toutefois, rien ne garantit qu’il n’y aura pas de brouillage dans une installation particulière.
Si cet équipement cause du brouillage préjudiciable sur la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut être vérifié en
allumant et éteignant l’équipement, il est suggéré à l’utilisateur d’essayer d’annuler le brouillage en prenant une ou plusieurs
des mesures suivantes :
–Réorienter ou repositionner l’antenne de réception.
–Augmenter la distance qui sépare l’équipement du récepteur.
–Brancher l’équipement sur la prise de courant d’un circuit différent de celui où le récepteur est branché.
–Pour obtenir de l’aide, consulter le détaillant ou un technicien radio/TV expérimenté.
Makita U.S.A. Inc.
14930 Northam Street, La Mirada, CA 90638-5753, États-Unis
+1-(714) 522-8088

Charge 
1. Branchez le chargeur sur une source d’alimentation secteur dont la tension est adéquate. Le témoin de charge clignotera en vert. 
2. Insérez la cartouche de batterie de sorte que ses bornes positive et négative se trouvent respectivement du même côté que

les indications correspondantes sur le chargeur. 
3. Lorsque la cartouche de batterie est insérée à fond, le témoin de charge passe du vert au rouge et la charge commence. Le

témoin de charge demeure allumé en permanence pendant la charge. 
4. Lorsque le témoin de charge passe du rouge au vert, le cycle de charge est terminé. 
5. Après la charge, retirez la batterie du chargeur et débranchez le chargeur de la source d’alimentation.
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Les durées de recharge sont indiquées dans le tableau ci-dessous. 

(NOTE)*1 : Les batteries 18 V ne peuvent être chargées qu’avec le chargeur DC1804.
NOTE : 
• Ce chargeur est conçu pour la charge des cartouches de batterie Makita. Ne l’utilisez jamais à d’autres fins ou avec les batte-

ries des autres fabricants. 
• Lorsque vous chargez une cartouche de batterie neuve ou restée inutilisée pendant une période prolongée, il se peut que

vous deviez la recharger et la décharger à quelques reprises avant qu’elle n’accepte une charge complète. 
• Si vous rechargez la cartouche de batterie d’un outil qui vient tout juste d’être utilisé, ou une cartouche de batterie exposée

directement aux rayons du soleil ou à la chaleur pour une période prolongée, il se peut que le témoin de charge clignote en
rouge. Si cela se produit, veuillez patienter un instant. La charge commencera une fois la cartouche de batterie refroidie. 

• Si le témoin de charge clignote alternativement en vert et en rouge, la charge n’est pas possible. Les bornes du chargeur ou
de la cartouche de batterie sont bloquées par la poussière, ou bien la cartouche de batterie est soit usée, soit endommagée.

Pour maintenir la SÉCURITÉ et la FIABILITÉ du produit, les réparations, travaux d’entretien et autres réglages doivent être
effectués dans un centre de service Makita agréé, exclusivement avec des pièces de rechange Makita.

Type de 
batterie

Tension 7,2 V 9,6 V 12 V 14,4 V 18 V *1
Capacité 

(Ah)
Temps de 

charge 
(en minutes)

Nombre de
cellules 6 8 10 12 15

Cartouche de batterie 
au nickel-cadmium

7000, 7100, 
7120

9000, 9100, 9120, 
PA09

1200, 1210, 1220, 
PA12

1420, 
PA14 PA18 1,3 30

7001 9001, 9101/A 1201/A — — 1,7 40
7002 9002, 9102, 9122 1202/A, 1222 1422 1822 2,0 45

Cartouche de batterie 
au nickel-métal-hydrure

7033 9033, 9133 1233 1433 1833 2,2 50
— 9034, 9134 1234 1434 1834 2,6 60
— 9135 1235/F 1435/F 1835/F 3,0 70
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ESPAÑOL 

Especificaciones  
Modelo DC1414 DC1804
Entrada .................................................................CA solamente 50 – 60 Hz CA solamente 50 – 60 Hz
Salida....................................................................7,2 V cc – 14,4 V cc 7,2 V cc – 18 V cc
Peso neto..............................................................0,39 kg (0,86 lbs) 0,40 kg (0,88 lbs)

• Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003.
PRECAUCIÓN: 
1. GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES – Este manual contiene instrucciones de seguridad y funcionamiento importantes

para el cargador de baterías. 
2. Antes de utilizar el cargador de baterías, lea todas las instrucciones e indicaciones de precaución sobre (1) el cargador de

baterías, (2) la batería, y (3) el producto con el que se utiliza la batería. 
3. PRECAUCIÓN – Para reducir el riesgo de sufrir heridas, cargue solamente las baterías recargables MAKITA indicadas en

la etiqueta del cargador. Otros tipos de baterías podrán reventar ocasionando heridas personales y daños. 
4. Con este cargador de baterías no se pueden cargar baterías no recargables. 
5. Utilice una fuente de alimentación cuya tensión sea igual a la especificada en la placa de características del cargador. 
6. No cargue el cartucho de batería en presencia de líquidos o gases inflamables. 
7. No exponga el cargador a la lluvia ni a la nieve. 
8. No coja nunca el cargador por el cable ni tire del cable para desconectarlo de la toma de corriente. 
9. Después de la carga o antes de intentar cualquier mantenimiento o limpieza, desconecte el cargador de la toma de

corriente. Tire de la clavija y no del cable siempre que quiera desconectar el cargador. 
10. Asegúrese de que el cable quede tendido de forma que no lo pueda pisar, tropezar con él, ni que esté sometido a daños o

fatigas de ningún tipo.
11. No utilice el cargador si su cable o clavija están dañados. Si el cable o la clavija están dañados, pida a un centro de servi-

cio autorizado de Makita que los reemplace para evitar riesgos.
12. No utilice ni desarme el cargador si ha recibido un fuerte golpe, lo ha dejado caer, o si se ha dañado de cualquier otra

forma; llévelo a un técnico cualificado para que se lo arregle. Una utilización o montaje de sus piezas incorrecto podrá
acarrear un riesgo de descarga eléctrica o incendio. 

13. El cargador de baterías no ha sido pensado para ser utilizado por niños pequeños ni personas frágiles sin supervisión. 
14. Los niños pequeños deberán ser supervisados para asegurarse de que no juegan con el cargador de baterías. 
15. No cargue el cartucho de batería cuando la temperatura esté por DEBAJO de los 10°C (50°F) o por ENCIMA de los 40°C (104°F). 
16. No intente utilizar un transformador elevador de tensión, un generador a motor ni una toma de corriente de CC. 
17. No permita que cosa alguna tape u obstruya los orificios de ventilación del cargador.

Declaración de la FCC
Este dispositivo cumple con lo dispuesto en la Parte 15 de las Normas de la FCC. La operación está sujeta a las siguientes dos
condiciones: (1) Este dispositivo no debe causar una interferencia dañina, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interfe-
rencia recibida, incluida la interferencia que pueda ocasionar una operación no deseada.

Precaución de la FCC
Los cambios o modificaciones que no hayan sido expresamente aprobados por la parte responsable del cumplimiento podrían
anular la autoridad del usuario para operar este equipo.
NOTA: Este equipo fue sometido a pruebas y se ha comprobado que cumple con los límites para un dispositivo digital Clase B,
conforme a lo dispuesto en la parte 15 de las Normas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una
protección razonable contra una interferencia dañina en una instalación residencial. Este equipo genera, usa y puede irradiar
energía de radiofrecuencia y, si no se instala y se usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar una interferencia dañina
a las radiocomunicaciones. Sin embargo, no hay ninguna garantía de que la interferencia no ocurrirá en una instalación en
particular.
Si este equipo llega a causar una interferencia dañina a la recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse
encendiendo y apagando el equipo, el usuario deberá intentar corregir la interferencia tomando una o varias de las siguientes
medidas:
–Reorientar o reubicar la antena receptora.
–Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
–Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito distinto al cual esté conectado el receptor.
–Consultar al distribuidor o a un técnico experto en radio/TV para solicitar asistencia.
Makita U.S.A. Inc.
14930 Northam Street, La Mirada, CA 90638-5753, EUA
+1-(714) 522-8088

Carga 
1. Conecte el cargador de baterías en una toma de corriente de la tensión de CA apropiada. La luz de carga parpadeará en

color verde. 
2. Inserte el cartucho de batería de forma que sus bornes positivo y negativo queden en el mismo lado que sus marcas res-

pectivas en el cargador de baterías. 
3. Cuando haya insertado completamente el cartucho de batería, el color de la luz de carga cambiará de verde a rojo y

comenzará la carga. La luz de carga se mantendrá encendida continuamente durante la carga. 
4. Cuando el color de la luz de carga cambie de rojo a verde, se habrá completado el ciclo de carga. 
5. Después de la carga, extraiga el cartucho de batería del cargador y desconecte el cargador de la toma de corriente.
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Consulte la tabla de abajo para ver el tiempo de carga. 

(Nota)*1...Las baterías de 18 V podrán cargarse con el cargador DC1804 solamente.
NOTA: 
• El cargador de baterías es para cargar el cartucho de batería Makita. No lo utilice nunca para otros fines ni para cargar bate-

rías de otros fabricantes. 
• Cuando cargue un cartucho de batería que sea nuevo o que no haya sido utilizado durante un largo periodo de tiempo, es posi-

ble que no acepte una carga completa hasta después de haberlo descargado completamente y vuelto a cargar unas cuantas
veces. 

• Cuando cargue un cartucho de batería de una herramienta que justo acaba de utilizar o un cartucho de batería que haya sido
expuesto a la luz directa del sol o calor durante largo tiempo, la luz de carga podrá parpadear en color rojo. Si ocurriera esto,
espere durante un rato. La carga comenzara después de que el cartucho de batería se enfríe. 

• Si la luz de carga parpadea alternativamente en color verde y rojo, no será posible efectuar la carga. Los terminales del car-
gador o del cartucho de batería estarán obstruidos con polvo o el cartucho de batería estará inservible o dañado.

Para mantener la SEGURIDAD y la FIABILIDAD del producto, las reparaciones y cualquier otro mantenimiento o ajuste debe-
rán ser realizados por los centros de servicio autorizado de Makita, siempre con piezas de repuesto de Makita.

Tipo de 
batería

Tensión 7,2 V cc 9,6 V cc 12 V cc 14,4 V cc 18 V cc *1
Capacidad 

(Ah)
Tiempo de 

carga
(minutos)

Número
de celdas 6 8 10 12 15

Cartucho de batería 
Ni-Cd

7000, 7100, 
7120

9000, 9100, 9120, 
PA09

1200, 1210, 1220, 
PA12

1420, 
PA14 PA18 1,3 Ah 30 min

7001 9001, 9101/A 1201/A — — 1,7 Ah 40 min
7002 9002, 9102, 9122 1202/A, 1222 1422 1822 2,0 Ah 45 min

Cartucho de batería 
Ni-MH

7033 9033, 9133 1233 1433 1833 2,2 Ah 50 min
— 9034, 9134 1234 1434 1834 2,6 Ah 60 min
— 9135 1235/F 1435/F 1835/F 3,0 Ah 70 min
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Quebec Notice — Warranty of Availability (Bill 29)
Avis (Québec) — Garantie de disponibilité (projet de loi 29)

For Québec customers only:
Pour les clients du Québec seulement :

NOTICE TO QUÉBEC CONSUMERS – Warranty
of availability of replacement parts, repair
services and related maintenance/repair
information.

Please note that while Makita Canada Inc. (“Makita”)
makes reasonable efforts to have replacement parts
and/or maintenance/repair information available for
certain products, please note that in accordance
with section 39 (3) of the Quebec Consumer
Protection Act, Makita does not guarantee the
availability of replacement parts, repair services or
maintenance/repair information within the meaning
of section 39 of the Quebec Consumer Protection
Act and sections 79.18 to 79.20 of the Regulation
Respecting the Application of the Consumer
Protection Act, for any Makita® products
manufactured, imported, distributed, advertised,
offered for sale and/or sold in Quebec (whether
through authorized dealers, or any other distribution
channel).

AVIS AUX CONSOMMATEURS DU QUÉBEC –
Garantie de disponibilité des pièces de
rechange, services de réparation, et information
relative à l’entretien et la réparation.

Bien que Makita Canada Inc. (« Makita ») déploie
des efforts raisonnables afin de rendre disponibles
les pièces de rechange et/ou les renseignements
relatifs à l’entretien ou à la réparation de certains
produits, veuillez noter qu’en conformité avec
l’article 39(3) de la Loi sur la protection du
consommateur du Québec, cette dernière ne
garantit pas la disponibilité des pièces de rechange,
des services de réparation ou des renseignements
nécessaires à l’entretien/la réparation au sens de
l’article 39 de la Loi sur la protection du
consommateur du Québec et des articles 79.18 à
79.20 du Règlement d’application de la loi sur la
protection du consommateur pour tout produit
MakitaMD fabriqué, importé, distribué, annoncé,
offert en vente et/ou vendu par au Québec (que ce
soit par l’intermédiaire de détaillants autorisés ou
d’autres voies de distribution).


